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Provisional Translation by Joshua Hall

He is the All-Glorious, the Resplendent
O Divine Providence, O Thou the
Ever-Forgiving! How am I to let loose my
tongue in praise of Thee, and therewith
extol and worship Thee? To give voice to
any word in Thy praise is in itself to fall
short, and to write anything is proof of
ignorance in this most difficult matter.
The tongue is but an instrument
composed of material elements; utterance
is but one amongst contingent attributes.
With but a material instrument and
contingent utterance, how is it that one
could describe and laud the Ineffable?
Such as I utter and such as I seek are of the
conceptions of the realm of man, and
abide within the compass of human
domain. How are the fruits of mortal
musing to attain unto the heights of
divinity? How can the spider of vain
imaginings, with the silk spun of idle
fancies and limited understanding, weave
its web unto the realm of sanctity?
There is nothing to avail, save to confess
powerlessness, and there is no excuse, but
to acknowledge inability. Thou art the
Self-Sufficing,
the
Transcendent,

ﻫﻮاﻷﺑﻬﯽ اﻷﺑﻬﯽ

 ﭼﮕﻮﻧﻪ، آﻣﺮزﮔﺎرا،ﭘﺮوردﮔﺎرا
زﺑﺎن ﺑﻪ ﺳﺘﺎﯾﺸﺖ ﮔﺸﺎﯾﻢ و ﭘﺮﺳﺘﺶ و
ﻋﯿﻦ ﺗﻘﺼﯿﺮ
ِ ﻧﯿﺎﯾﺶ ﻧﻤﺎﯾﻢ؟ ﺗﻘﺮﯾﺮ
دﻟﯿﻞ ﻧﺎداﻧﯽ در اﯾﻦ
ِ اﺳﺖ و ﺗﺤﺮﯾﺮ
ّ  زﺑﺎن آَﻟﺘﯽ اﺳﺖ ُﻣ.اﻣﺮ ﻋﺴﯿﺮ
ﺮﮐﺐ
ِ
ﻋﻨﺎﺻﺮ؛ ﺻﻮت و ﺑﯿﺎن َﻋ َﺮﺿﯽ
از
ِ
آﻟﺖ ُﻋﻨﺼﺮی
ِ  ﺑﻪ.اﺳﺖ از َﻋﻮارض
ﺻﻮت ﻋﺎرﺿﯽ ﭼﮕﻮﻧﻪ ﺗﻮان
و
ِ
ﺣﻀﺮت ﺑﯿﭽﻮن
ﺳﺘﺎﯾﺶ
َﻧﻌﺖ و
ِ
ِ
ﮔﻔﺖ؟ آﻧﭽﻪ ﮔﻮﯾﻢ و ﺟﻮﯾﻢ از
ﺪرﮐﺎت ﻋﺎﻟﻢ اﻧﺴﺎﻧﯽ اﺳﺖ و در
َ ُﻣ
ﻧﺘﺎﯾﺞ
.ﺗﺤﺖ اﺣﺎطۀ ﻋﺎﻟﻢ ﺑﺸﺮی
ِ
ِ
ﻌﺎرج اﻟﻬّﯿﻪ رﺳﺪ
ِ ِﻓﮑﺮّﯾﻪ ﭼﮕﻮﻧﻪ ﺑﻪ َﻣ
ُ
ﻌﺎب
و َﻋ
ِ
ِ ﻨﮑﺒﻮت اوﻫﺎم ﭼﮕﻮﻧﻪ ﺑﻪ ﻟ
ﻓﺮ ِف ﺗﻘﺪﯾﺲ َﺗَﻨﺪ؟
َ ُﻇﻨﻮن و اَﻓﻬﺎم ﺑﺮ َر
ﺑﯿﺎن ﻋﺠﺰ ﭼﺎره ای ﻧﻪ و ﺑﻪ ﻏﯿﺮ
ِ ﺟﺰ
از اﻋﺘﺮاف ﺑﻪ ُﻗﺼﻮر ﺑﻬﺎﻧﻪ ای
ّ ﻨﻲ ُﻣﺘﻌﺎﻟﯽ و
ﻣﻘﺪس از
ِ  ﺗﻮ َﻏ.ﻧﯿﺴﺖ

sanctified above all conceived by the most
consummate of minds.

اﻫﻞ َﮐﻤﺎل
ِ
ِ ﻘﻮل
ِ ادراک ُﻋ

